Bl &g #1781 425 3 GOOGLE TRANSLATE Jueasal fos
Bl 19 drolr Ay ) Bl okt eund M gl MY (J) e 9o
Yo /Yena bl sl phle A s LSy

sl Coudl
ol (e dgnamdd 8,800 byl aold pad 5 ) pole 207 putie
o g Bl pgle RIS Wl Al s o3 3 (SUT) sl

Dl

PRI Y
EX0 S8 RERINEAW-(

pdlg At agle QS
BUW oS RS 5 L)y Brolr
Yoy,






Bl &g #1781 425 3 GOOGLE TRANSLATE Jueasal fos
Bl 19 drolr Ay ) Bl okt eund M gl MY (J) e 9o
Yo /Yena bl sl phle A s LSy

sl Coudl
ol (e dgnamdd 8,800 byl aold pad 5 ) pole 207 putie
o g Bl pgle RIS Wl Al s o3 3 (SUT) sl

Dl

PRI Y
EX0 S8 RERINEAW-(

pdlg At agle QS
BUW oS RS 5 L)y Brolr
Yoy,



aned
PSS RUCN IRV 350 axdol)
PERCUBTE oY)
Yoy vy e allel o)
el sl
g 5258 galal) Gl i 3T ) 5 Guall oy
Bl cs 178 A2y @ GOOGLE TRANSLATE Juxsw! fos
Bl dly drelr Lol A qodas qnd O Gyl AR ) A gl
YooY /Y N a cuhuldl plall ke degSH duadlil

OF Y] Ogt L) e of ) Wi gl sl of nmnasedld oY) 22 Y
corbdl) oIl slas g arle 0SS

YoYs b v @l

PARTIBYY
Yo T YTV ¢ il o,



e

RWIN) v.l.h [OESURRVERT)

Al e Py

1503026110 : 2l 3,

Tl Al gl i)

Bl ) gl W S8 1781 225 3 Google Translate Juss Joo : gsold
Pl Bl g At Bl Jly daalr ppall T s o M R
2020/2019

o LS g S Yl st Jly At ety gl ple IS0 A B Lgails
Al e el s o il 80 g 2

2020 sl 20 cjler
skl ad S Al kgl
e n
aearlll \;.m 4 daf ORI BV ()

197307012006041013 : 55,4 5, 197501202000031001 354 5,

¥ gl

el 3lke

196403081993031002 : 55431 3, 196907074997032001 : 5541 43,
EREEY BPy (e P

el ol AT ST el gl ;Aj anl

ikl 3 197307012006041013 Lkl 3,
196702081997031001



Oyall didlge

Ju
ey Ll ole LIS e

L SHULY! s Jly neld

Al &l 2y (Ko At

dagy Ab s

A Lol e B o Bl e O adlly Ol A g

RS SRR

Vour YN cidlall o3y

M Bgalt Wl ] B Y1 Gl 22 A3 225 3 Google Translate Jasedd oot gyiogll
AR RV AR QA Pl g SH 2 s Jly Buslor 2ol Tl ol o3

T SOV UK /0 RO L P E E ECEE A

G5y &t 2y (Sle Uy

YN b X
AR RERAY
—
el )25 e
ARNARA AR EER CEARRY syl o3



el dadlge

Sl

pebedly Bl pyle e

S Y Bl Jesls

Sy Al Ay (Sl oY)

day b 2l

f ) ol s B g Bl e e S¥lly Sl a3 ey

PP ARG S

(EX 8 R AR

Al pall 2l 1) a3l 2t A A5 3 Google Translate Jusce) Lt gabdl
AEA RYA REE WS o 2 S Y1 Bl Yy sl gl 2l s o3
pSaleaal 188 oS ey b Sl s 53l O 2L b e iy

Sl amy (Se 3Ly

TeYe e T B
aul ol

gl fele) A S
VATV Y AVAAY LT L sl o)



I
Sl e _
Wl cs 18 aag 3 Google Translate Jlemw! Joo @ g5l
By dralr dy gl Q) oda qand M) Ayt ARV (1) L g lY)
Yoy a/Yora sl aladl Pl FIYCC LY [ YO

oA aas 3 Google Translate Jlexssl o oo coudl Mo ekt
Bl g dmslr Gy alt ) odad il Ol 2l 2Rl) (U] A g1 2R 22t
O o ol s gl Y Y [Y VA ) pledl Bl S dadll
iy T 5l Slins maly IS5 3 <g00GIe cbentval) 220l ST jshas ol
.google translate » e uly cci gyl e s

iauly jshre SLUI Sodaze a2l 2512 2us 2 Google translate
o dBH a3 @ sl of @Sl T sl of D) S oseadl 2250 google
iag (3 0ol Lghani ) 2l ST n 3aly 8 5 oY1 2l ) 3
76 sl (sl Lgnihy aal) 2l ot il ol 3 oSl olesil
obaie I3 oo Gl jam Goles o google translate o (Wb, oY)
gl Gl fess g a1 axlll

Sl dagyed laY) LW g bea oST Al aadl lis 3
3 i ) o eV Sl Osdaze (Sl e 3 e oIS Lggy
BeagSH B Bl Iy Al (3 Bupal) 2l s b OO 2oy L gkl
Al ) s lY) @l (3 osadl aa @ google translate g Oslexto
A alll S ang ) ek I A (3 fedy iy



google Jlaiel Lo @l sl (Jo¥) Lol odua das
ks s VM) )l @l 1) G g Y ARl et A1 das (3 translate
3 N RVA RRLQPNUFIR Fol B s S B! Bl g drels 4,2l 32l
s Al aas 3 google translate Jleaze) 1) Ok ¥ bl 54l @
Blo Uy Anslr Al 2l e ed OO g pall A ) B g Y1 2R
g 3 ol e gy Y Y Y VA el ) Bl S aLY)
EWCJLURE V1 PYCPRI IR VN SV LW E S RCT S 1| PR W e Aoy
LU g Oy allaly

Bl e ol OO ST Ol ppm glal) Codl e Jgedd U
dbOske Y Yev /Y ora bole aaSA Byl Bl Jls dnelr dg)
i) @l ] s sl Al et #1731 a5 3 google translate Jlesc.!
wlll et A58l ang 3 google translate Jbessa! 4} Oske ¥ bl U
Bl ) el Uy daslr Aupall 21 e o8 OV el ARl ] e g 5Y)
& google translate (1) :a Yo /v 1a bl ol § Lo 2 SL
il g dyed) Sl ol Akl ol Y i le g GinaSl e ks
e Olsall pas () sakll 224 @ google translate ez of (o)
LY () @)l 5 s CSH google translate e Of (5) ¢ols )
By pmad qjs e

B Osajy ) dgal) Bl (as il OVl Lo g B L) oIS
ST 5 gl wel DS g uaaldl e (@SB Blagdl les 2k
9 oSS O Ogadatoy S LYl dndys 2l 5 gl A3 2ulS 5 o 2yuall

TR 9 hh SE I



slaids

..... Jes <yl &;)uy

“Barang siapa berjalan pada jalannya, maka dia akan sampai (pada
tujuannya)”

(Mahfudzot)



;\M:}“

t bl Gl s sal

i e 8l b Blae g o) uaT Gles A g (Gl Jb o
sl T A LB

Aeadl ol o 4y g R o Bes Ly @Y Lol 5 gl Lo

aly Loghe kel 5 238 (3 e 100 ) ol 5 ikl o
RUDIRURY POUNPTRPIR I (T

el e LB Bls 53 83l g e Sl AU SN s

B alel el g By da By gamiy 5 sosk @) e 2
= U8 e

foed iols (Y ove bl ale (3 apall ) e s 3 OO g
Bl Jly Besls pslall b 3 gselar ) LY 2 Lad claeY)
Pl EWICCR WA

el sl el i OF ) JU



ﬁ.\ﬁ::.“j Jgﬁ\ hINLY

2yl Je oy s3lally elly Ll el e cpmid ap bl ) & Ak
) o L DLl pgns g omldly wlowsly I oy 88 s el
g
Google Jlaxeat foo" £ 525k f addsis Ul ) Osn alal) Gl lha & 05
pdai d OV Al Bl ) Bl alll e A a3 Translate
SYY YA bl Bl G S Y Bl L Rl gl 31l
rd] pidly Sl ) a1y 14
Jly dalr a8 2L jeer W gl plal oS Sl sl doad
e oS Ayl e
Bl psle A8 WasS e W) Ragiane ol G eSO Bl Al LY
I B S &Yl g5 g Bualts eyl
Gyl Bl s od 3 el psdne a0 ) B2 LY
b S g DU e ly gy B ke RIS
gl Ol Olasal (3 Legrenisy whbla)l o ayal aalll e
s
2 RNV e U W[ PRRPE S VUSRS VS BV WOY S
ol s Al 3 U OLaY LSBT clad e oS el
y el bale 5 ) pdly ) ke 3 3 sl S o
OBty el o L) 1)l
G B Ol Oy O B)las ly ooy T T el dlad 1
Aol oda (] o

G



el el B Ll Zhs 28 5311 g i Slab U S LY
Al ol Jo 8 ke v Bsd g Y Aol 36T 5 gl A
A wlel ol ) s 9 & cdy dn LBy gamiy 5 goel Gl o .8
sEew dly Y10 G Gl Bl e e 3 el JUaly Y
C—eEl e e ol e S 2Dl
s 2lS™ 3 5ake pd ol 3abe 2l ptele A1 BaoY w2y )
W\
b Jemy bo el pgpg ) 3T il WU AN L b £
Codl s ez OF & JUT Lalsals Lo Ol 23 b Jagy oa wyi
daniy J- 287 e daT sVl it e ST Ll s olad)



D @‘bﬁ’u FEATIV
U U UU TP UUUPPPPPPPON o) i
T erereeerener a3l ad TS
3 B JOANR-V+1JV)
K ISP PPI k)
C S
o AR
e Aty el s
d Codl Ol
delds J3¥ o
L ol aas
Voo Col Claal g Il Wt o
A Codl Wl

2! J&.:é\ : Ul <l

A e Google Translate Jussa! foo .1
T et e oo psgie Y
L Google Translate ps¢is .Y
Voo e Google Translate s .( |
Vo aosii 9 Blab (o
VY e ool g LY



VY il psghs L8
| i ales ()
YO e dadiial (@
O il il (¢
YA iy 14S (s
Y AWl ol Lo
A PP G S Y -

Condl gabe &I oW

Y 0 ol g g
YY ady 9 Codl OSG Lo
YY L jslas was -z
Y < LL e I
Y SUL s Jlzs) La
1 A Ll L olas L

by ol il 1 )
BeasSH) 2yl Bl Ul el dale 2

bl Iy dnalr e 23T ) ()



ot

Google Jlexiwl 4lwl o Lo U<

wll e A58 2 3 Translate

webnd d Ol a Al ARl () s g lY)
B sS4y el Ul el 2,1 2l

Google Jlszwl oo JdE .
e A58 ey 3 Translate
et Ol el 2l 4] B p3Y)
) Bl (Lly dnale dyal) Gl e

Google Jlexzwl ald LUZ Y
alll et A58 a3 Translate
e M) gl Bl ) Y]
Y Bl Ly dnele dg ) all) s

............................... Gl 83948
.......................... W‘ CEYRE
............... onallezld & ablal) sogu2 Y



e\::r"ﬁ\ :
d«»L’H <!

oA
o
oq .............................. ?ww‘ \
........................ UL}U‘\SV\
ccccccccccccccc N
e
gl

LUl A g






Js¥ o
deude
Bl &g #1781 425 3 GOOGLE TRANSLATE Jlessw! s
Bl 19 dmolor Ay ) Al olas qand DMl Ay palt A2V (1) dund 9ol
ARRRVARRLSPRISIR IR o sSH dpedlsy)

oS DLl Leadolie e e ST L8 s Ll &
éu-,, Lﬁ..U\ .b-\jj\ Lé"'u QT LﬁT cLéA,U Com oy sdsee (Jaalll S o il

LAY Bl e il we Ogpm s ST Sy sy Sl

o Wad) Gl 231 UL ey W 2 coMolse AT a

ki g 58 Jo sl Bysht 9 B ) by o Al azad) 3 LS
" Lgenis 2Rl Jgle WU

R S U g P e e Y R R LU S CHE S PR e P

2l ailedlly 2ald) a2l Able 3 Lpiaad 5 dawsd) Bl SR (s

dile 3 T O Gl e il ST g L T sl lallly gl
"l Al

Voo d(VAAY dgaaat 1S Oljsdie 1) gl oyl mole (g iloas ‘

2 Acep Hermawan, Metodologi Pembelajaran Bahasa Arab,
(Bandung: Remaja Rosdakarya, 2011), him. 8.

% Https://id.m.wikipedia.org/wiki/Bahasa_Arab, diakses pada Sabtu,
11 Mei 2019 pukul 11:10 WIB.



https://id.m.wikipedia.org/wiki/Bahasa_Arab

o oA B e @ OIS Al Bl e il sy

e st g Sl s il 2l OF @ aal o QUL 5 T el

PR RTINS P W SV IPCITATERSE KB LN JIRS s
Al By e e o pele ol (Blsod

OV (oY1 ket Bagh) Zm Y AU el AR (e s

i ) LS el Al adl) s dgall all) (oWl 0T AN A a el

BTSSP R (U IR WIRUE LRI W BN

e o e G OF 8 Leagir 5 ohasd 3> i) 2l 3 s
ol ans 93y a2l

dl 3 e JusY o el aimn 22l QoS g Y1 esalal) Uik
3 e Agaally Bgladlly O3V WL a5 » Aad) (oW G 5 s
TN N BV URCSPERI NP U P B (R WAL

2 ol LY Al e (3 sagmll Lo i) blas » aadl OB o1
3 s Bd L blad) s cOudl wd o il a3 sl el

Lt LS §ylad) semg die A il COlSTL cdgludY) )Ll

N o el sl ¢ S il
> Ahmad Fatah, Inovasi Pembelajaran Bahasa Arab (Respon,
Tantangan dan Solusi Terhadap Perubahan), Jurnal Arabia, Vol. 8, No. 1,
2016, him. 4-5.
® Ahmad Muradi, Pembelajaran Menulis Bahasa Arab dalam
Perspektif Komunikatif, (Jakarta: Prenada Media Group, 2015), him. 1.
" Hilman Ridha, “Kualitas Mesin Penerjemah Statistik (Studi
Terhadap Terjemahan Dokumen Berita Aljazeera.net Menurut Ahli dan
Pembaca Awam)” Skripsi, (Jakarta: UIN Syarif Hidayatullah, 2011), him. 16.



D AR S T e e

o A on Al Bl ey L eyl ) ple ST Lalis) (LIS

i 3 Rl Bga) Slhles wl darg ) ) 3 IS el 3 pLusY)
B Shlgey oIS Slyleny deldl Shlesy plaza ) Sl

Aoy ) et ) (3 2ol fsalll Shldl oW el e S

oty (@) Wilogll Gl of a8 b s deedad) e
alably SV ity Byl Jlal i (edadl il 3 31
(O T @l bl g i e Bl sl talLl
I I el Bl (B ) el oy aad) L)
Ay gl gl (Y (ol Jolany aloned) b1y bkl
Eilly Sl gyl Sl palls” Ll e (B S Ly
S R PR B U S [ L WA YR ST P SN Gt O
e @bl aS >l eS8 2l

alSad Gy aldS a5/ sme 8 el Ligend Alisy o8 pgaldll
25 el GE peldlly Y pe ppeld) L2 Oles g
Gl Gobad Bpm poaall (3 S lly (Web)usl) (e el osal pa Y

Gaald) dades 1mill) (BT Glge o abbiy Lpa) Bl pled mpie sk (pl) A Ll
ANY e (YN
ANVE o A Bl e gt e ) 4 ol



il sl T alee o (Drowser web) s et sty
OF paty ¥ &Y ) J] opeldl 1a fek 5 .S S8 (3 pels g
Agsllall 13 all G Yk By Ml dhamiis 2t 5 i o

Analh) ) b OB USG5 0S5 S s

OF Ji of (Sa copald) 5 todadl Bhdd) o 20 e ey
Agpad) ) doaded) dlndl g Bedl daded) A fely egaldl)

EVSTC PO [PYNUCIIN QR S-DFL (RSSO [ WOUOH [ WOI P I TN [ DO
W ghantas Waga s L*§.5| SIS

@ Robry lies ez OF L) s Wiize oSN p i) o

Bgllll Slashell cdglin OF ) oty (o L oMolslly loglall J12

google .\sks 0T oY G copY) LSS it b g Shge
a3 Vg Sleghald b A delis OF anazs gl 1Y) (s

il sl S5 3 (g0Ogle cpbomtneld 22l SNT jshai oyl
"'.google translate » L ity «dmY) e egte 22y T of
Y 2l google crleasndl g (gabadl s 458 2l Sl £45 0SS
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Universitas Pamulang, 2017), him. 127.
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Draft Pedoman Observasi Kecenderungan Menggunakan Google

Translate Dalam Proses Penerjemahan Skripsi Indonesia-Arab

Mabhasiswa PBA UIN Walisongo Semarang Tahun Pelajaran

2019/2020
No. | Aspek yang diamati Keterangan
1. | Proses penerjemahan a. Mahasiswa A
skripsi Indonesia- menerjemahkan skripsi
Arab. Indonesia-Arab
menggunakan beberapa

media, antara lain yaitu:
Kamus al-Ma’ani (Online),
Kamus karangan lbnu Hajar
(Kamus khusus penelitian),
dan Google Translate.

. Mahasiswa A merangkai

kata demi kata dari kosa kata
yang dicari di kamus hingga
menjadi sebuah kalimat yang
baik dan benar. Dan apabila
kosa kata yang dicari tidak
ada di kamus, mahasiswa A
mencarinya  di  Google
Translate.

. Setelah menemukan kosa

kata tersebut, mahasiswa A
menyusunnya menjadi
kalimat dengan caranya
sendiri menurut pada kaidah
nahwu dan shorof yang telah
dipelajari.

2. Kecenderungan
mahasiswa
menggunakan Google
Translate dalam

. Ketika menerjemahkan

skripsi, mahasiswa A lebih
condong/sering
menggunakan Kamus al-




menerjemahkan
skripsi.

Ma’ani dari pada Google
Translate. Mahasiswa A
menggunakan Google
Translate  hanya  untuk
mencari kosa kata yang tidak
ditemukan di kamus.

. Mahasiswa A menganggap

bahwa Google Translate
bukan media yang cocok

untuk menerjemahkan
skripsi, satu-satunya media
yang cocok untuk

menerjemahkan skripsi yaitu
kamus.

Tindakan mahasiswa
setelah
menerjemahkan
skripsi menggunakan
Google Translate.

. Mahasiswa A tidak

menggunakan google
translate untuk
menerjemahkan teks,

melainkan  hanya  untuk
mencari kosa kata yang tidak
ditemukan di kamus.




Draft Pedoman penelitian Wawancara Kecenderungan
Menggunakan Google Translate Dalam Proses Penerjemahan
Skripsi Indonesia-Arab Mahasiswa PBA UIN Walisongo
Semarang Tahun Pelajaran 2019/2020

A. Wawancara

1. Dalam menerjemahkan skripsi, media apa saja yang Anda
gunakan?

2. Di antara beberapa media yang Anda gunakan untuk
menerjemahkan skripsi, mana yang paling sering Anda
gunakan?

3. Mengapa Anda menggunakan google translate untuk
menerjemahkan skripsi?

4. Google translate merupakan media untuk menerjemahkan
skripsi dengan mudah dan cepat, jelaskan tanggapan Anda
tentang pernyataan tersebut!

5. Apakah Anda merasa sudah cukup menerjemahkan skripsi

hanya dengan menggunakan google translate? Mengapa?



ANGKET KECENDERUNGAN MENGGUNAKAN GOOGLE
TRANSLATE DALAM PROSES PENERJEMAHAN SKRIPSI
INDONESIA-ARAB MAHASISWA PBA UIN WALISONGO

A.

SEMARANG TAHUN PELAJARAN 2019/2020

IDENTITAS RESPONDEN
Nama :

Kelas :

B. PETUNJUK PENGISISAN

1. Bacalah pernyataan-pernyataan berikut ini dengan cermat

sebelum anda menjawabnya.

Berilah tanda centang (v') pada kolom yang telah
disediakan sesuai dengan hati nurani anda, yaitu:

Sangat Sesuai (SS) . Hal ini sangat sesuai
dengan diri teman-teman dan pengalaman teman-teman
dalam kehidupan sehari-hari.

Sesuai (S) : Hal ini sesuai dengan diri
teman-teman dan pengalaman teman-teman dalam
kehidupan sehari-hari.

Tidak Sesuai (TS) : Hal ini tidak sesuai dengan
diri teman-teman dan pengalaman teman-teman dalam
kehidupan sehari-hari.

Sangat Tidak Sesuai (STS) : Hal ini sangat tidak sesuai
dengan diri teman-teman dan pengalaman teman-teman

dalam kehidupan sehari-hari.



3. Kejujuran anda dalam menjawab pernyataan-pernyataan

sangat membantu dalam penulisan skiripsi saya.

4. Anda tidak perlu ragu-ragu dengan jawaban anda, karena

kerahasiaannya dijamin oleh penulis.

No. Pernyataan SS TS | STS

1. Google translate merupakan media untuk
menerjemahkan skripsi dengan mudah
dan cepat.

2. Saya memakai google translate untuk
menerjemahkan skripsi.

3. Saya suka memakai google translate
untuk menerjemahkan skripsi.

4. Saya lebih suka memakai google
translate untuk menerjemahkan skripsi
dari pada media lainnya.

5. Saya lebih sering memakai google
translate untuk menerjemahkan skripsi
dari pada media lain.

6. Saya merasa puas memakai google
translate untuk menerjemahkan skripsi.

7. Saya tidak memakai google translate
untuk menerjemahkan skripsi.

8. Saya tidak suka memakai google
translate untuk menerjemahkan skripsi.

9. Saya lebih memilih untuk memakai media
lain dari pada google translate untuk
menerjemahkan skripsi.

10. | Saya merasa tidak puas memakai google

translate untuk menerjemahkan skripsi.




o KEMENTERIAN AGAMA
Shir?  UNIVERSITAS ISLAM NEGERI WALISONGO
=" FAKULTAS ILMU TARBIYAH DAN KEGURUAN

. Semarang, 26 Maret 2019
Nomor : B-2677/Un.10.3/1.2/Pp.(1).9/03/2019
Lamp. : -
Hal  : Penunjukan Pembimbing

Kepada Yth.:

1. Achmad Zuhrudin, M.S.I

2. Dr. Ahmad Ismail, M.Ag,, M.Hum.
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PELAJARAN 2018/2019
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Dan menunjuk saudara:
1. Achmad Zuhrudin, M.S.1 Sebagai pembimbing I ( )
2. Dr. Ahmad Ismail, M.Ag., M.Hum. Sebagai Pembimbing IT ( )

Sy &l Ly (Sle D)y

Tembusan : . .
1. Dekan Fakultas Ilmu Tarbiyah dan Keguruan UIN Walisongo (sebagai laporan)
2. Mahasiswa yang bersangkutan

3. Arsip



", FAKULTAS ILMU TARBIYAH DAN KEGURUAN
Jalan Prof, Hamka Km, 2 Somarang 50185

|
KEMENTERIAN AGAMA REPUBLIK INDONESIA
UNIVERSITAS ISLAM NEGERI WALISONGO SEMARANG
AV (g

Telepon 024-7601298, Faksimile 024-76153K7
www,wallsongo.ac.ld

Nomor : B,7205/Un.1
Lamp :-

0.3/D.1/TL.00./10/2019 30 Oktober 2019

Hal  : Mohon Izin Riset
an :NurAlif Laila
NIM 1503026110

Yth.

Ketua Jurusan PBA FITK UIN Walisongo

Di Semarang

Assalamu’alaikum Wr.Wb.,

Diberitahukan dengin hormat dalam rangka penulisan skripsi, atas nama
mahasiswa: '

Nama : Nur Alif Laila

NIM % 1503026110

Alamat : Desa Jambearum RT. 05 RW. 01 Kecamatan Patebon

+ Kabupaten Kendal

Judul Skripsi’

: Kecenderungan Menggunakan Google Translate dalam Proses
Penerjemahan Skripsi Indonesia-Arab Mahasl Pendidikan
Bahasa Arab Universitas Islam Negeri Walisongo Semarang
Tahun Pelajaran 2019/2020,

Lo JYN Y Eomy 21,31 Zar 3 D Google Translate Jlasst Jpp
TSt e (g Amalor 2l 21 s e ) 2t ALYy
A KR RVA RRL WYV folms 2y

Pembimbing :
1. Ahmad Zuhrudin, M.S.1
2. Dr. Ahmad Ismail, M.Ag,, M. Hum

Sehubungan dengan hal tersebut mohon kiranya yang bersangkutan diberikan izin
riset dan dukungan ata dengan tema/judul skripsi sebagaimana tersebut di atas
selama 12 hari, mulai tanggal 01 November 2019 sampai dengan tanggal 12

November 20

19.

Demnikian atas perhatian dan kerjasama Bapak/Tbw/Sdr. disampaikan terimakasih.
Wassalamu’alaikum Wr, Wb,

Tembusan :

)

Dekan Fakultas limu Tarbiyah dan Keguruan UIN Walisongo Sémmng (sebagai laporan)



Qa KEMENTRIAN AGAMA
— UNIVERSITAS ISLAM NEGERI WALISONGO
FAKULTAS ILMU TARBIYAH DAN KEGURUAN
JL. Prof. Dr. Hamka Km 2 Telp. (024) 7601295 Fax. 7615387 Semarang 50185

SURAT KETERANGAN

Nomor: B-11/Un.10.3/D3/PP.00.9/02/2020

Assalamu‘alaikum Wr. Wb

Dekan Fakultas Ilmu Tarbiyah dan Keguruan UIN Walisongo menerangkan dengan
sesungguhnya, bahwa:

Nama : Nur Alif Laila

NIM : 1503026110

Program/Semester/Tahun : S1/X/2020

Jurusan : Pendidika Bahasa Arab

Alamat : Ds. Jambearum Rt. 05/01 Kec. Patebon Kab. Kendal

Adalah benar-benar telah melaksanakan kegiatan ko-kurikuler dan nilai dari kegiatan
masing-masing aspek sebagaimana terlampir.

Demikian surat keterangan ini dibuat untuk digunak bagai inya. Kepada

pihak-pihak yang berkepentingan diharap maklum.

Wassalamu 'alaikum Wr. Wb

Semarang, 21 Februari 2020
A.n. Dekan,

o,/
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KEMENTRIAN AGAMA
N7 UNIVERSITAS ISLAM NEGERI WALISONGO

wis FAKULTAS ILMU TARBIYAH DAN KEGURUAN
J1. Prof. Dr. Hamka Km 2 Telp. (024) 7601295 Fax. 7615387 Semarang 50185

TRANSKRIP KO-KURIKULER
Nama : Nur Alif Laila
NIM 11503026110
A Jumlah Nilai
No. Nama Kegiatan Kegiatan Kumulatif Presentase
1. Aspek K dan Kebangsaan 7 24 20 %
2. Aspek Penalaran dan Idealisme 12 56 46,67%
3 Aspek Kepemimpinan dan Loyalitas 5 15 12,5%
) terhadap Al
4 A‘A‘s;iek _Pemcnuhnn Bakat dan Minat 4 15 12,5%
Aspek Pengabdian Kepada »
5. Masyarakat 4 10 8,33%
Jumlah 32 120 100 %

Predikat (Istimewa/BaileSekali/Baik/Cukup)

Semarang, 21 Februari 2020

A.n. Dekan,

Wakil Dekan Bidang
Kemahasiswaan dan Kerjasama
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Nomor : In.06.0/R/PP.00.9/3686/2015

Diberikan kepada :
MU AL\E LAWA

atas partisipasinya dalam kegiatan Orientasi Pengenalan Akademik (OPAK) Mahasiswa Baru Tahun Akademik [
2015/2016 UIN Walisongo Semarang, pada tanggal 19 - 21 Agustus 2015, sebagai : )
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